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YTPEHSA ' KEHUXA

Ceami 0gepi ne giouunsaomscs. lepeii Hakiaoae Ha pacy enimpaxuib, nonepeoHbo
nobnazocio8uswU 1020, 6X00UMb NIBOCHHUMU O08EPMU Y CEAMUIULE, NPOKAZYE
Monumay kaouna, 6epe KaounbHuylo, Kaoums npecmin 8i0 Yomupvox OoKis, 3anpec-
MONbHY IKOHY ma iHwi iKoOHU ceamunuwa. Biomak euxooums 3i ceamunuuya nigHiu-
HUuMU 0gepmu, NPUXoOums nepeo Cesami 08epi i, 6KIOHUBWUCH, KAOUMb IKOHOCMAC,
nouunarouu 6i0 ikonu Cnacumens i mooi 6i0 ixonu Bozopoouyi, nomim — xopu,
npasuti ma nisuil. Jlooei kaoums abo 3i conei abo nepexodauu yinuil xpam. Tooi,
sepmacmucs nepeo céami 06epi, Kaoums ix, i mooi 6xo0umuv niedeHHUMU 08epMU )
ceamunuuge, cmae nepeo c6. mpane3oio, NiOHOCUMb KAOUNLHUYIO, | MBOPAUU 3HAK
Xpecma 8u2onouLye:

bnazocnosennsn

ereit: TCmaBa  CBATIN, €IUHOCYIIHIN, >XUBOTBOPHIN, 1
Hepo3AUTbHIN TpoHIl, 3aBXKaM, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 Ha
BIKH BIYHI.

BCl: AMiHb.

Axwo nemac icpes, umeys nouunae: MoIUTBaMU CBATHX OTIHIB HammXx, [ocmonw,
Icyce Xpucre, boxe Ham, momminyit Hac. Bci: AMIHB.

sci: TCiaBa Bo BuIIHiX bory, i Ha 3emui mup, B J1oasax 0,1a-
roBojtiHHs. (3)
Tlocnmoam, ryom moi Binkpmii, i ycta Moi CHoBicTATH
xBaJjy TBoro. (2)

Yumaemoca wecmuncanmic. Iliouac nepwux mpvox ncamis, icpeti, cmosuu nepeo
C6. mMpanesolo, NOYUHAE NPAKA3Y8AMU YMPEHHT MOAUMSU. 32i0HO0 3 NOCMAHOBOIO
Jlvsiscoko2o Cunody 1891 poxy, modxcha uumamu minbKu 0OUH NCATIOM 3a YepP2oio
OH31.
Ilcanom 3
YV nomneoinox * [osip s y nepecnioysarnni

I'6crioam, oMy Tak HAMHOXKHIIOCS THOOUTENIB MOiX ?*

bararo noscraroTh Ha MEHE.

bardro kaxyrtp aymi moiit:* «Hema criacinns iiomy B

bo63i1 iord!»

BRIDEGROOM MATINS

The holy doors remain closed. The priest, vested in the rason and eptirachelion
enters the altar via the southern doors. He says the Prayer of Incense, and, taking
the thurible, censes the holy table from four sides, the apsidal icon and the other
icons in the holy altar. Then, departing from the holy altar via the northern door,
he comes before the holy doors, makes a reverence, and incenses the iconostasis,
beginning with the icon of the Saviour and then the icon of the Theotokos, then the
right and left choirs. He censes the people either from the soleas or by proceeding
through the entire temple. He returns to the holy doors, censes them, and then
returns to the altar via the southern door. Standing before the holy table with the
thurible raised, and making the sign of the cross, he exclaims:

Blessing

rries: TGlory to the holy, consubstantial, life-giving and
undivided Trinity, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

If no priest is present, the leader begins: Through the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. 4//: Amen.

acL: TGlory to God in the highest; and on earth peace;
among men good will. (3)
Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. (2)

The Six Psalms are chanted. During the first three, the priest, standing at the holy
table, quietly recites the Matins Prayers. In accordance with the Lviv Synod of
1891, only one psalm may be chanted as designated.

Psalm 3
Monday * Confidence under persecution
O Lord, why did those who afflict me multiply?*
Many are those who rise up against me;

Many are those who say to my soul,* “There is no sal-
vation for him in his God.”



Tu x, ['6criou, 3acTymHUK Miit ecH, cidBa Mos,™* 1 Tu
MiTHOCHUII TOJIOBY MOIO.

I'6nocom moim B3uBaB 51 10 ['dcnona,* 1 Bin mouys
MeH¢ 3 ropu cBATOI CBOET.

S nir co6i i 3acHyB,* 1 BcTas, 60 ['ocnonp 000pOHUTH
MEHE.

He yb6otocst TbMH-TEMEHHOT JHONEH,* 1m0 3BiMycinb
HACTYIAIOTh HAa MEHE.

Bockpéchu, I'6cniogm,* cnacu mené, boxke mii,

bo Tu nononas ycix, 1Mo AapéMHO BOPOTYIOTH MPOTH
M¢EHe;* 3y0u IpilHUKIB COKpYIIUB TH.

Big TI'6cmoma cmacimaa,* 1 Ha monéii TBoix
6marocnoBéHHs TBOE.

S nir cobi i 3acHyB,* 1 BcTas, 60 ['ocrnonp 000pOHUTH
MEHE.

Ilcanom 37

\4 ()’[6"710[)0/( * Buznanms eunu
Tocnogu, He cynu MeHe THiBoM TBoiM™* 1 He Kapail
MeHe o00ypeHHsM TBoiM,
Bo crpinu TBoi 3acTpsiriu B MeHi Bif THIBY,* 1 yTBep-
nuB Tu Hano MHOIO pyKy TBOMO.
Hema oznopoBienHst B Tuni MoiMm Bif rHiBy Tsoro,*
HEMa CIIOKOIO B KOCTSIX MOIX BiJ IPiXiB MOiX.

Bbo Ge33akoHHS MOi IEpEBUILMIM TOJIOBY MOIO,* HEMOB
BA)XKHI TATAp, 10 TSHKUTH HA MEHI.

3acMepincs i 3arHOINKCS paHU MOi* BiJ HEPO3yMy
MOTO.

CraB s Hy)XICHHHUH 1 3iTHYBCSI 30BCIM,* yBeCh JICHb
XOJIUB 51, CYMYIOUH.

Bbo nyma Most cioBHEHa TiTymy,™* 1 HeMa 03/IpOBJICHHS B
TLT1 MOIM.

ByB s npurno6ienuii i HOHWKEHUH 10 Kpato;™ punas s
BiJ] CTOTOHY CepIlsl MOTO.

But You, O Lord, are a shield around me;* my glory,
the One Who lifts up my head.

With my voice I cried to the Lord,* and from His holy
mountain He heard me.

I lay down and slept.* I woke again, for the Lord will
be my help.

[ will not fear ten thousands of people* arrayed against
me on every side.

Arise, O Lord!* Save me, O my God!

For You have stricken all who hated me without
cause;* You have shattered the teeth of sinners.
Salvation is of the Lord!* And may Your blessing be
upon Your people.

I lay down and slept.* I woke again, for the Lord will
be my help.

Psalm 37

Tuesday * An acknowledgment of guilt
O Lord, do not rebuke me in Your anger,* nor chasten
me in Your wrath,
For Your arrows have sunk into me,* and Your hand
weighs heavily upon me.
There is no soundness in my flesh because of Your
wrath;* there is no peace in my bones because of my
sins,
For my iniquities have overwhelmed me;* like a heavy
burden, they have weighed upon me.
My wounds grew foul and festered* because of my
foolishness.
I was afflicted and bowed down completely;* 1 went
mourning all the day long,
For my soul was filled with mockery,* and there is no
soundness in my flesh.
I was crushed and deeply afflicted;* I roared with the
groaning of my heart.



Tlocnionu, nepen To6oto Bee OakaHHs MO€, ™ 1 3ITXaHHS
Moe tiepen Toboro He yTainocs.

CTpuUBOXHIIOCS ceplie MO€, TOKHHyJa MEHE Cuia
MOsL,* 1 CBITJIO OYEH MOIX — 1 TOrO HEMa B MEHE.
Hpy3i mMoi i 6nu3bKi HAOMU3HWIUCS 1 HAaPOTH MEHE
3YNUHWINCK,* a HAWOIMKY1 MOT 371aJIeKa CTalu.
CunkyBaynucs Ti, MO IIyKaTH AyIn Moe€i,* 1 Ti, 10
ITyKaJy 3714 I MEHEe, TOBOPUJIN MapHe, 1 MU 1eHb
BUTATyBAJIH ITiJICTYIIH.

A s, Hade, TTyXui, He 9yB* 1, HaYe HIMHMA, HE BIIKPH-
BaB YCT CBOIX.

I s craB, AK 4OJIOBIK, IO HE yye® 1 He Mae B ycrax
CBOIX OIIPaBJaHHs.

bo na TeGe, T'ocogm, s HamisBes;* Tu modyer,
Tocniomu boxe mii.

bo ckazaB s: «11100 He HATIIMIKCS YacoM HaJ 0 MHOIO
BOpOTH MOT,* 1 KoITu 0 3aXUTaIUCs HOTH MOi, BOHH TOp-
JIOBUTO BUTOBOPIOBAIIA O HA MEHEY.

bo s Ha panm rotoBuit* i Ou1b Miil 3aBXKIU TEpeno
MHOIO.

Bo 6e33akoHHS MO€ s BUSBIO,* 1 Oyy *KypuUTHUCS Tpi-
XOM MOIM.

A BOpOTH MOi KHBYTb 1 3MILIHWINCS OiNIbIIe, HIXK o,* 1
HAMHOXHWJIOCS THX, IO HECHPaBEIMBO HEHABHUIATH
MEHE.

Ti, 110 BiAMIIA4YIOTH MEHI 3710M 32 100po,™ 0OMOBIISLITH
MeHe, 00 s IPsIMYBaB JI0 TIPaB/IH.

He moxunb Mene, ['ocnogu, boxe wmiit,* He BigcTymu
BiJl McHe!

IMocmimm Meni Ha tomiy,* Tocmoau cnaciHHs MOro!
He moxuns Mene, ['ocnogu, boxe wmiit,* He BigcTymu
BiJT McHe!

IMocmimm Meni Ha momiy,* Tocmoau cnaciHHs MOro!

O Lord, before You is all my desire,* and my groaning
is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has left me,* and
even the light of my eyes has failed me.

My friends and companions approached and stood
still,* while my closest of kin stood afar off.

Those who sought my soul took to violence;* and
those who wished me evil spoke lies, contemplating
treachery all the day long.

But as for me, I remained like the deaf, and heard them
not;* like a mute, not opening his mouth.

I became like one who does not hear,* in whose mouth
there is no defence,

In You, O Lord, I have hoped;* You will hear me, O
Lord my God,

For I said, “Let not my enemies rejoice over me,* for
when my feet were shaken, they boasted against me.”

As for me, I am ready to be scourged,* and my pain is
continually with me.

Indeed, I will confess my iniquity;* I will live in
anguish because of my sin.

But my enemies are alive and are stronger than I, *and
those who hate me unjustly are multiplied.

Those who render evil for good slandered me,*
because I followed after righteousness.

Do not forsake me, O Lord my God,* do not stay afar
from me!

Give heed to help me,* O Lord of my salvation!

Do not forsake me, O Lord my God,* do not stay afar
from me!

Give heed to help me,* O Lord of my salvation!



Ilcanom 62

YV cepeoa  Tyea 3a bozom
boxe, boxxe miii, 1o Tebe nocBiTa s AHHY;
3amparnyna Tebe nyma mos,* sixk yacto mparae TeGe
TLJI0 MO€ B 3eMJI1 MYCTiH, 1 HEMPOXIiAHIN, 1 6e3BOAHIN.
Tak y cBatuni sBuBch s To61,* mo6 Oauntu cuiy
Tsoto i cnaBy TBoto.

bo muiticte TBOs Kpala, sK *KHUTTS;* ycTa MOi XBaJlu-
TUMYTh Tebe.

Tak Oyny 6marocinoButr Tebe 3a KUTTS MOTo;™* B iM’4
TBo€ Oymy MiAHOCUTH PYKH MOI.

HemoB TykoM Ta ejieem, HeXail HAOBHUTHCS AyIlA
Mos™ 1 ycTa paZicHO XBaIUTUMYTh iM’s1 TBOE.

Komu s 3ramyBaB Tebe Ha mocrteni Moiild,* ymocBiTa s
po3nymyBaB mpo Tebe.

bo Tu ecu IlomiuHuK Miif,* 1 mig MOKPOBOM KpPHI
TBoix pamyBatucs Oymy.

[Mpunana myma most 1o TeGe,* a mpaBuns TBos min-
Jieprkajia MEeHe.

A BOHHM JapeMHe HIyKalu Qyiii Moel;* y 6e30aHi mij-
3eMHii yBIfIyTh BOHH;

Bynyts Bigmani B pyku Meda,* 3700UM44YI0 JIUCIB
OymyTh.

A map 3BecenuTbes B bo3i, mpocnaBUTbCS KOXKHUH,

XTO KIsiHEeThCss Hum,* 60 3aMOBKIHM ycTa THX, IO
HEMpaBeIHE TPOMOBIISIOTh.

VYnocBita s po3gymyBaB mpo TebGe, 60 Tu ecu
[Tomiyauk Mii,* 1 mig mokpoBoM Kpui TBOiX panyBa-
THCS Oymy.

[Mpunana gyma most 1o Tebe,* a mpasurs TBost min-
JieprKana MeHe.
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Psalm 62
Wednesday * Longing for God

O God, my God, early I rise to You.

My soul has thirsted for You;* How often has my flesh
longed for You in a dry and weary land without water.

So I have appeared before You in the holy place* to
behold Your power and Your glory,

For Your mercy is better than life,* and my lips shall
declare Your praise.

So I will bless You as long as I live,* in Your name |
will lift up my hands.

May my soul be filled as if with marrow and fatness;*
and my joyful lips will praise Your name.

If I remember You on my bed,* in the early morning I
meditate on You,

For You are my helper,* and in the shelter of Your
wings I will rejoice.

My soul has clung to You;* Your right hand has upheld
me.

But those who have sought my life in vain:* they shall
enter into the depths of the earth;

They shall be given over to the power of the sword;*
and the prey of the jackals they shall be.

But the king shall rejoice in God; and all who swear by
Him shall be praised,* for the mouth of liars has been
silenced.

In the early morning I meditate on You;* for You are
my helper, and in the shelter of Your wings I will
rejoice.

My soul has clung to You;* Your right hand has upheld
me.

11



[licna mpvox nepwiux ncaamie, icpeti uxoOUmb NIGHIYHUMU O8epMU i, CMASUIU
nepeo ceaAmuUMU 08epuUMAa 3 HENOKPUMOIO 201108010, NPOOOBNHCYE YUMAHHS PAHHIUL-

After the first three psalms have been chanted, the priest departs via the northern
door and stands before the holy doors with head uncovered, where he continues the

HIX MOIUMOS. recitation of the Matins Prayers.
tCnaga Orito, 1 Cuny, 1 CBsatomy JlyxoBi, tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
scr: | HUHI | moBesikyac, i Ha BikM BiuHi. AMiHb. Spirit,

TAIMIYS, anniays, anuiays: ciaasa To0i, boxke! (3)

uTEl: [ocmoau, moMumnyi. (3)

tCnaBa Ortiio, 1 Cuny, 1 Csaromy JlyXoBi, 1 HUHI 1
IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIiHb.

Hcanom 87
Y uemeep * Monumea y npuenoonenni
Tocnogu, boxe cnaciHHs MoOro,* yaeHb s B3UBaB 1
BHOUI niepen To6oro.

Hexaii gitige no Tebe monutBa Mos,* T'ocoau, HaXu-
71 Byx0 TBO€E 10 MOJIHHS MOTO.

bo mepenoBHMIAach HemIacTAM Iylia MOs,® 1 KUTTS
MOS 10 a7y HaOIM3HIOCH.

[IpudnciaeHo MeHe A0 TUX, IO CXOIATh y MOTHIY,™
CTaB 5, HEMOB YOJIOBIK O€3MOMIYHMIA, MiK MEpIIMHU
IIOKUHYTHUH,

HemoB nopaneHi mokuHyTi, 110 CIUIATH y Tpodax,™® mpo
akux Tu Bke He 3rajaB, 1 BiJ pyku TBO€i, BIAKHMHYTO
1X.

[TonoxuB MeHe B poBi MIMOOKOMY,* y TeMpsBi U TiHi
CMEpTHIH.

Spicte TBos yrBepamnach Ha MeHi,* 1 HaBiB Tu Ha
MeHe Bci XBWIIi TBOI.

Binmanus Tu Big MeHe 3HaHOMHX MOIX;* BOHM BUHHH-
JIM MEHE 3a OTHay s ce0e; 3aMKHEHO MEHE, 1 1 He Mir
BUITH.

Bin snmuanis 3uemoraucs odi Moi,* 1 mo Tebe, ['oconn,
[UTHIA IeHb B3UBAB 51, IPOCTATaB 10 Tede pyku Moi.

12

ALL:

LECTOR:

Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Psalm 87
Thursday * Prayer in desolation
O Lord, God of my salvation,* by day I cried out, and
at night, before You.

Let my prayer come before You,* incline Your ear to
my petition, O Lord.

For my soul was filled with troubles,* and my life
drew near to Hades.

I was counted among those who go down into the pit;*
I became like those who have no help, like those for-
saken among the dead.

Like the slain, who lie asleep in a grave;* whom You
remembered no more, and they were thrust away from
Your hand.

You have put me in the depths of the pit,* into dark-
ness and the shadow of death.

Your anger rested heavy upon me,* with all Your
waves You overwhelmed me.

You distanced my friends from me and made me an
abomination in their sight.* I was handed over and
could not walk away;

My eyes grew dim with distress.* I cried out to You, O
Lord, all the day long; I stretched out my hands to You.

13



Uu >k A7 MEPTBUX TBOPUTHMENI dyaeca,® abo mikapi
BOCKpECATH iX 1 BOHU MpOoCHaBiATh Tebe?

Yu xTO omosizarume B rpo0i mpo sacky TBoro* 1 mpo
ictuny TBoro B moru6erni?

Uu mi3HaHi OyayTe y TempsBi uyma TBoi* i mpasna
TBos B 3emuti 3a0yTiii?

A s, Tocogu, B3uBaB 110 TeOe,* 1 BpaHIli BUIIEPEAUTD
Tebe MmonmuTBa MOSL.

Yomy, l'ocnogu, Tu BigKumaem MOIUTBY MOIO,* Bif-
Bepraenl juue TBoe Bix MeHe?

YOoruii 51, 1 B TpyAax BiJ MOJOJOCTH MO€ET:* ITiTHSB-
IIHCS, 51 3HOBY CTaB YIOKOPEHHI — 1 3HEBIPUBCHL.
[lepeiimoB Ha mene rHiB TBii,* ocTpax TBiii cTpuBo-
KHUB MCHE.

OTtounnu MeHe, Hade BOAA,™ MMM JeHb 0OCTymanu
MEHE Pa3oM.

Binmanue Tu Big mMeHe npyra,* i 3HaHOMHX MOIX —
BiJl CTpaXKIaHHS MOTO.

Tocnogu, boxe cnaciHHs MoOro,* ynaeHb s B3UBaB 1
BHOUI nepen TobGoro.

Hexaii gitige no Tebe monutBa Mos,* T'ocogu, Haxu-
7 Byx0 TBO€E 10 MOJIHHS MOTO.

Icanom 102

Y n’amnuyio « Ilpocnasa boocoi niobosu

bnarocnoBu nyme most, ['ocrona,™ i Bce HyTpo MOe —
iM’st cBate Horo;

bnarocnosu, nyme most, ['ocniona,* 1 He 3a0yBaii ycix
napysasb Horo.

Bin ounmae Bci 6e3akonnst TBO1,™ 1 311iyIsI€ BCi HEMYTH
TBoi,

BiH Bu3BOJIS€ BiJ TIIHHS JKUTTS TBO€,* BiHUae TeOe
MUIICTIO 1 HIEJPOTAMHU.
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Will You work wonders for the dead?* Or will physi-
cians raise them up to praise You?

Shall anyone declare Your mercy in the grave,* and
Your truth in destruction?

Shall Your wonders be known in darkness,* and Your
righteousness in a forgotten land?

And I, O Lord, I cried out to You,* in the morning my
prayer comes before You.

Why, O Lord, do You cast off my soul?* Why do You
turn away Your face from me?

[ am poor and in troubles from my youth;* I was raised
high, then humbled and distressed.

Your wrath has swept over me;* Your terrors have left
me shaken.

They surround me like water all the day long;* from all
sides they beset me together.

You have put far from me every friend* and all my
acquaintances because of my misery.

O Lord, God of my salvation,* by day and at night I
cried out before You.

Let my prayer come before You,* incline Your ear to
my cry, O Lord.

Psalm 102
Friday * Praise of God's mercy and love

Bless the Lord, O my soul,* and let all that is within
me bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul,* and forget not all His ben-
efits,

He forgives all Your iniquities,* He heals all Your
deseases.

He redeems your life from corruption.* He crowns you
with mercy and compassion;

15



Bin croBHsie 100pi OGakaHHS TBOI,* OHOBUTBCS, SIK
OpJINHA, IOHICTh TBOSI.

Tocnoas TBOPUTH MHITOCEPAS™ 1 CY/l yCIM, XTO TOKPUB-
JDKSHUM.

ITokazaB moporm CBoi MoiiceeBi,* cuHaM i3painb-
cbKkuM — OaxanHns CBoi.

lenpuii i Munoctuswii [ocmonk,* qoBrorepnenuBuii i
MHOTOMUJIOCTHBUI;

He no xparo mporHiBaeTbcs™ 1 MOBIK THIBaTHCS HE
Oyxe;

He 3a rpixamu Hamumu Bin yunHuB HaM™ 1 He 3a Ge3-
3aKOHHSIMU HAIIUMH BiAIJIATUB HaM.

bo sk BucOoko HeOO Haa 3emiero,* TaK YKpINUB
T'ocons Muticts CBOXO Ha THX, 10 OosAThea Moro.

Sk maneko cxin Bif 3axomy,* Tak Bin BigmanuB Big HacC
0Oe3aKOHHS HallI.

SIk 6aThKO MUIIOCEPAUTHCA HAJl CHHAMU,* TaK MUJIO-
cepauthest [ocnons Hag TiMH, 1m0 6osiThest Moro.

BiH 3Hae, 3 yoro mu 3iimieHi,* Bin mam’stae, 1o Mu -
MOPOX.

YonoBik — sIK TpaBa, AHI HOro,* sSK MBIT MOJLOBHH,
TaK BIOIBITE;

bo BuiimoB ayx #oro, i He Oyxe Horo,* i He MOOAYUTH
y’Ke Micls CBOTO.

A mumicts ['ocionns Bix BiKy i 70 BiKy™ Ha THX, IO
0osThes Moro;

I mpaBpa ioro Ha cMHAX CHHIB,* Ha THX, IO JOACPKY-
I0ThCs 3amoBiTy Moro Ta mam’sTaioTh Mpo 3amoBiji
Horo, 100 CIIOBHATH iX.
Tocnoapr Ha HeO1 ykpinuB npectin CBil,* 1 mapcTBo
Horo Hax ycim Bonoie.
bnarocnosite ['ocniona, Bei anrenu Moro,* cumibHi kpi-
MOCTIO, 1110 BUKOHYETE CII0BO Moro, ciryXarouuch royo-
cy ciiB HMoro.
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He satisfies your desire with good things,* your youth
will be renewed like an eagle’s.

The Lord works vindication and justice* for all who
are being oppressed.

He made known His ways to Moses,* and His will to
Israel’s sons.

Compassionate and merciful is the Lord,* long-sufter-
ing and abounding in mercy.

He will not be angry to the end,* nor will He keep His
wrath forever.

He did not deal with us according to our sins,* nor
repay us according to our iniquities.

For as the heavens are high above the earth,* so great
is His mercy on those who fear Him.

As far as the east is from the west,* so far He removes
our transgressions from us.

As a father has compassion for sons,* so the Lord has
compassion for those who fear Him.

For He knows how He formed us;* He remembers that
we are dust.

As for man, his days are like grass:* he shall flourish
like a flower of the field;

But his spirit passes, and he will be gone;* and will no
longer recognize his place.

But the mercy of the Lord is everlasting,* from age to
age upon those who fear Him.

And His righteousness to the sons of sons,* to those
who keep His covenant and remember to do His com-
mandments.

The Lord has established His throne in the heavens,*
and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, all you, His angels,* mighty in
strength, doing His bidding to obey the voice of His
words.

17



Buarocnosite Tocnona, Bei cuu Moro,* CIIyTH, WIO0
CIOBHsiETE BOITIO VoTo0.

Brnarocnosite Tocrona, Bei mima Moro, Ha KoxHOMY
micui Bonomiuust Moro.* Brmarociosw, Iylie Mos,
T'ocnopa!

Ha xoxsoMmy Micni Bonmoxminms Moro.* Bnarocimosw,
nyuie most, l'ocnona!l

Ilcanom 142
Y cybomy ma nedino « Monumea y npuenobnenni
O l'ocnioau, BUCITyXaii MOJIMTBY MO0, 3BaK Ha OJIaraHHs
Moe B ictuHi TBoiif,* Bucimyxaii MmeHne B npasni TBoiif;
I He Bxoab y cyx 13 ciyroro TBoIM,* 00 HIXTO 3 JKUBHX
He BUNpaBaaeThes nepen Toooro.

Bo Bopor mnepeciinyBaB ayiry Mo0,* CMHpPHB ax 10
3€MJII JKUTTS MOE,

[locaguB MeHe B TeMpsiBY, K MOMepiuX Bia Biky.® I
ylaaaB y MEHi AyX Miil, CTpPUBOXXMIOCS B MEHI ceplie
MOE.

3razias 5 THI cTapo/aBHi 1 po3BaXkaB HaJl yciMa JijlaMu
TBoimu,* HaB4aBCS 3 TBOPIHHSA PyK TBOIX.

S 3BiB TO Tebe pyku moi;* mayrma mosi, — Hade 3emiist
6e3BoaHA, iepen ToOoro.

Ckopo Bucnyxait meHe, ['ocrioau, BiIIHIIOB 1yX Miif;*
He BinBepuu muus TBoro Big mene, 60 crany mofio-
HUH 10 THUX, 110 CXOJSTh Y MOTHITY.

Jaii MeHi 3paHKy mo4yTH MHJIICTb TBOI0,* 00 Ha Tebe
HaIIsBCA S,

[Mokaxwu meni, [ocoau, myTh, 10 HEFO MAKO XOTUTH, ™
60 1o Tebe migHOMIIY S AYITY MOIO.

BusBons mene Bin BoporiB moix, [ocmomm,* 60 10
Tebe ynascs s1.

Haguu mene tBOpuTH BOdIO TBOIO, 60 Tu Bor wmiii.*
Hyx TBiit Onaruii moBee MeHe MO PiBHIN 3eMIIL.
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Bless the Lord, all you, His hosts,* His ministers
doing His will.

Bless the Lord, all you, His works,* in all places of His
dominion. Bless the Lord, O my soul!

In all places of His dominion.* Bless the Lord, O my
soul!

Psalm 142

Saturday & Sunday * Prayer in desolation
O Lord, listen to my prayer; give ear to my petition in
Your truth;* answer me in Your righteousness.
And enter not into judgment with Your servant,* for no
one living shall become righteous in Your sight.
For the enemy pursued my soul;* he humbled my life
to the ground;
He has made me to dwell in darkness, like those who
have been long dead.* And my spirit became weary
with grief, my heart was troubled within me.
I remembered the days of old, and I meditated on all
Your deeds,* I pondered on the works of Your hands.
I stretched out my hands to You;* like a parched land,
my soul thirsts for You.
Make haste to answer me, O Lord; my spirit has failed
me.* Do not turn Your face away from me, lest I be
like those in the pit;
Make me hear Your mercy in the morning,* for I have
put my hope in You.
O Lord, teach me the way I should go,* for I have lift-
ed up my soul to You.
O Lord, deliver me from my enemies:* it is to You that
I have fled for refuge.
Teach me to do Your will, for You are my God.* Your
good Spirit will guide me on level ground.
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3amns imenu TBoro, ['ocrou, OKUBISITHMEI MEHE; ™ y
cnpaBenuBocTi TBOiK BuBenmem i3 cCKOpOOTH Iymry
MOIO.

I 3a musticTio TBO€IO 3HUIITHII BOPOTiB MOiX* Ta BUTY-
Ooum ycix, 1mo rHOOIATh AyHly Moio, 00 s — ciyra
TBiid.

O T'ocnonu, BUCITyXail MOIUTBY MO0, * 1 HEe BeTymai y
cyn 13 ciyroro TBoiMm,

O T'ocnonu, BUCITyXail MOIIMTBY MOIO,* 1 HE BCTymai y
cyn 13 ciyroro TBoiMm,

Hyx Tgiit Onaruii moBene MeHe™ 1Mo piBHIN 3emiIi.

% %k ok

tCnasa Ortwio, i Cuny, 1 CBaromy JlyxoBi,

scr: | HUHI | moBcesikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

TAIMIYs, anniays, anuiays: ciaasa To0i, boxke! (3)

Jusikon euxooums nieniunumu depmu, siodac icpecsi wany. lepeil 6ionogioac na
NOKIH OUAKOHA MA, NOBEPHYBUIUCH NIGOCHHUMU O08EPMU Y CEAMUaULe, CMoimb
nepeo ce. mpaneszoro. Cmosiuu Ha 36UNAUHOMY Micyi nepeo c6. 08epmu, OUSKOH
BULONLOWLYE MUPHY EKMEHTTO.

JINSIKOH

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

Mupna ekmenin

B mupi ['ocrioneBi momosimes.

Tocioan, nomuunyii.

3a Mup 3 BHCOT 1 CMACiHHA Iyl HamMX, [ocmoaesi
ITOMOJIIMCSI.

Tocnonm, nomuayii.

3a MHUp BCBOTO CBIiTYy, H0Opuil craH cBATUX boXxux
LlepkoB i 3’eqHanHs BCiX, [ocmoaeBi moMomiMcs.
Tocioan, momuunyii.

3a cBaTHI XpaM IeH 1 THX, IO 3 BipOr0, TOOOKHICTIO 1
ctpaxoM boxuMm BXoasTh A0 HBOro, locmoaesi
ITOMOJIIMCSI.

Tocnonm, nomuayii.

3a CBATIIIOTO BCEJIEHCHKOTO Apxuepes (iv's), [lamy
Pumcekoro, 'ocrnoaesi momostiMcs.

Tocioan, momuunyii.

20

For Your name’s sake, O Lord, You will keep me
alive.* In Your righteousness, You will deliver my soul
from affliction.

And in Your mercy, You will destroy my enemies.*
And bring to nought all those who afflict my soul, for
I am Your servant.

Lord, hear my prayer;* and enter not into judgment
with Your servant.

Lord, hear my prayer;* and enter not into judgment
with Your servant.

Your good Spirit will guide me* on level ground.

% %k ok

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

aLL: Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

The deacon departs via the northern door and shows a reverence to the priest. The
priest acknowledges the reverence and returns to the holy altar via the southern door
and stands before the holy table. Standing at the usual place, the deacon continues
with the Great Litany.

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Great Litany

In peace, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and fear of God, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.
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JINSKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

IEPEM:

BCI:

3a Onaxenuimoro IlaTpispxa Hamoro (iv's), 1 3a
npeocBseHHimoro Murpomnonura Hamoro Kup (iv 's),
1 3a OoromoOuBoro €mwmckona Hamoro Kup (iv's),
YeCHE MPECBITEPCTBO, Y XPUCTI AUAKOHCTBO, 32 BBEChH
npuyer i mozei, [ocrnoaesi momomimes.

Tocioan, momuunyii.

3a borom GepexxeHuil Hapo/ HaIll, 3a MPaBIiHHS 1 BCE
BiiicbKO, ['0CIIO/IeBl MOMOIIMCS.

Tocioan, momuunyii.

3a MicTo 11e (abo: 3a ceno ye, abo. 3a ceamy obumens
yio), 1 3a BCAKE MICTO, KpaiHy 1 3a THX, IO BipoOIO
KHUBYTh B HUX, [ OCIIO/IEBI TOMOJIMCSL.

Tocnoan, momuunyii.

3a noOpe mouiTTs, 3a BpOXKail IUIOMIB 3€MHHX 1 YacH
MupHi, ['ocnogesi nomosnimcsl.

Tocnoan, momuunyii.

3a THX, W0 IUJIABAIOTh, MOAOPOXKYIOTh, HEIYKHUX,
CTpaXKIAr0uMX, TIOJIOHEHUX 1 3a cracinus 1X, [ocnoaesi
TIOMOJIIMCH.

Tocioan, momuunyii.

[I{o6 BU3BOMUTHCA HaM BiJ YCAKOi CKOpOW, THIBY i
HYX1, [0CTIofIeBl TOMOTIMCSL.

Tocioan, momuunyii.

3actynu, cnacw, MOMUIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBo€ro Grmarogarrtio.

Tocioan, momuunyii.

[IpecBsaTy, mnpeudncty, NpedIAroCIOBEHHY, CIAaBHY
Bnagunuwnirto Hanry boroponuirio i mpucHonisy Mapiro, 3
yciMa CBATUMH TIOM SIHYBIIH, caMi ce0e 1 OJH OJHOTO,
1 Bce xHTTs Haie Xpucty borosi Biggaiimo.

Too6i, I'ocrioau.

Bo ToOi HamexuTh ycsika cinaBa, YeCTh 1 MOKJIOHIHHS,
Otmto, 1 Cuny, i Csitomy /[yXoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1
Ha BIKH BiYHI.

AMiHBb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For our most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan (name), our God-loving Bishop (name), the
reverend priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits of
the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the seafarers and travelers, for the sick and the suf-
fering, for those held captive, and for their salvation,
let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

To You, O Lord.

For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.
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Anunys
Ha uepeosuii 2onoc:
BCI: AJTMJIYS, aJTHJTYS, AJTHITYH.
iereit: 3 HOUl nmHE Oyx Mik mpo Tebe, boxke, 60 cBiTiIO Ha
3eMJIi - moBemiHHs TBoOi (/e 26:9).
BCI: AJTMJIYS, aJTUJTYS, AJTHITYH.
iereit: CIIpaBeITMBOCTH HABYITHCS BH, IO JKUBETE Ha 3eMITi
(Ic 26:9).
BCI: AJTMJIYS, aJTHJTYS, AJTHITYH.
iepeit: 3a3IPICTh OXOTUTIOE JTIONIEH HEHABUCHUX (lc 26:11).
BCI: AJTMJIYSl, aJTHJTYS, AJTHITYH.
icpeit: YIIOKOpH iX, locromu, ymokopu ClHaBHHUX 3eMIll (le
26:15).
BCI: AJTHIIYSl, AJTWITYS, aJINJIYS.

Tponap

3a ycmasom

Ilepuie wumannsa 3 ncanmups

urenk: Locronu, moMuinyi. (3)
tCnasa Otitto, 1 Cuny, 1 Csatomy JlyxoBi, 1 HUHI 1

MOBCSAKYAC, 1 HAa BiKHA BiYHI. AMIHb.
CHJITH

Ymeys uumae uepeosy uacmuny i3 ncarmups (cmamiio abo kamusmy). Yumanmsa
KIHYAEMbCA MATUM CABOCNI08 M. Bei cmaromeb.

yrenp: TCnaBa Otiro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi,
CTOATH
scr: | HUHI | moBcesikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.
TAIMIys, anuiys, antuiys, ciaa To6i boxe! (3)

Iepuwiuii cioanvnuii

/Ipyze HYUMAHHA 3 ncaimupa

utElp: 1 OCONU, MOMUITYH. (3)
tCnaBa Ortito, 1 Cuny, 1 Csaromy /lyXoBi, 1 HHHI 1

IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIiHb.
CHOITH

Umeysv yumae uepeogy uacmumny iz ncarmups (cmamito abo kamuzmy). Yumannsa
KIHYAEMbCA MATUM CLABOCN08 aM. Bci cmaioms.
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Alleluia

acL: Alleluia, alleluia, alleluia.
rriesT: My spirit seeks You early in the morning, O God, for
Your commandments are a light upon the earth (s 26.9).
acL: Alleluia, alleluia, alleluia.
rriesT: Learn righteousness, you who dwell upon the earth! (s
26:9).
acL: Alleluia, alleluia, alleluia.
rriest: For jealously will seize an untaught people. (7s 26:11).
acL: Alleluia, alleluia, alleluia.
rriesT: Bring more evils upon them, O Lord, on the glorious
of the earth (15 26:15).
acL: Alleluia, alleluia, alleluia.

Troparion
See propers

First Psalter Reading
tector: Lord, have mercy. (3)
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and for ever and ever. Amen.
SIT

The lector chants a section (stasis or kathisma) from the Psalter. The reading con-
cludes with the doxology, at which everyone stands.

tector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
STAND
aLL: Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
First Sessional Hymn

Second Psalter Reading
tector: Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and for ever and ever. Amen. .
1T

The lector chants a section (stasis or kathisma) from the Psalter. The reading con-
cludes with the doxology, at which everyone stands.
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areip: TCaBa Otito, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyXoBi,
CTOATH
sci: I HUHI i moBcsikyac, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.

TAIIIys1, anuiIys, aauiays, ciaaa To6i bBoxe! (3)

/Jlpyzuii cioanvnuii

Tpeme uumanns 3 ncanmups
uteny: Locronu, moMuityi. (3)

tCnaBa Otito, 1 Cuny, 1 Catomy JlyxoBi, 1 HHHI 1

MTOBCSKYAC, 1 HA BIKHA BIYHI. AMIHb.
CHIITH

Ymeys uumae uepeogy uacmuny i3 ncarmups (cmamiio abo kamusmy). Yumannsa
KIHYAEMbCA MATUM C1ABOCI08 M. Bei cmarome.

greip: TCaa OTinro, 1 Cuny, 1 CBsitomy JlyXoBi,
CTOATH
scr: I HuHi i moBcsikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.
TAIMIys, anuiys, anwiys, ciaa To6i boxe! (3)

Tpemii cioanvnuil

Konu cnisaemocsi mpemiii cioanvuutl, icpeil 8iokpusac cesami 08epi, ma OusiKoH
00Ka0IICYE CcoAMy mpanesy, CeAMuUaULe, Xopu ma GIPHUX.

€Esanzenie
jmskon: I 11006 ygoCTOITHCS HaM BHUCIYyXaTH CBATOTO
€Banrenie, [ocnona bora momim.
scr: Focnmoau, momuityid. (3)
jwsikor: IIpemMyapicTh, IPOCTi, BUCITyXaiiMO CBATOTO €BaHIeIisl.
icpeit: MUp T BCIM.
sc1 I gyxoBi TBOEMY.
iepeit: BIT (i1’s1) CBITOTO €BAHTEisS UNTAHHS.
scr: CiaBa To6i, I'ocioau, ciiaa Tooi!
jwsikor: ByibMo yBaskHi!
lepeti vumae napamiio 3 eeamneenii

scr: CiiaBa To6i, l'ocmoan, ciaasa Tooi!
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tector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
STAND
aLL: Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
Second Sessional Hymn

Third Psalter Reading

tector: Lord, have mercy. (3)
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and for ever and ever. Amen. o7

The lector chants a section (stasis or kathisma) from the Psalter. The reading con-
cludes with the doxology, at which everyone stands.

tector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
STAND
aLL: Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Third Sessional Hymn
During the third sessional hymn, the priest opens the holy doors and the deacon

incenses the sanctuary, the iconostasis, the choirs and the faithful.

Gospel Reading
peacon: That we may be deemed worthy of hearing the Holy
Gospel, let us pray to the Lord, our God.
acL: Lord, have mercy. (3)
peacon: Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy Gospel.
eriest: Peace T be with all!
aLL: And with your spirit.
rriest: A reading of the holy Gospel according to (name).
acL: Glory be to You, O Lord, glory be to You!
peacon: Let us be attentive!
The Gospel is read by the priest.
acL: Glory be to You, O Lord, glory be to You!
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Icanom 50-uii
|Ooun umeysn, abo na 0ea xopu:
- I[Tomunyii mene, boxxe, mo Benukiit Munocti TBOIH,* 1
110 MHOXKECTBY IeAPOT TBOIX 04MCTH O€33aKOHHS MOE.
- OOMmuit MeHe 3 0Ge33akOHHS MOTro* 1 Bii Ipixa MOTo
OYHCTH MEHE.
- bo 0e33akoHHS MO€ s 3HAIO® 1 TpiX Mil € 3aBKau
nepeao MHOIO.
- [Ipotu Tebe equnoro s 3rpimms* i nepea ToGoro 3710
BUMHMUB,
- To 1 mpaBuit Tu B cioBax TBoix* 1 mepeMoxer, KOIu
OyZel CyIuTH.
- Ile 60 B Oe33aKOHHSIX 5 3a4aTHii™ 1 B rpixax mopoauia
MEHE MaTH MOSL.
- Ile 60 icTuHy moOmMOOMB €cu,* HEBiOME W TaeMHE
myapoctu Coei siBuB Tu MeHi.
- Okpor MeHe iccomoM, 1 oummrycs,™ oOmMuil Mene, i
CTaHy OUTIIINI BiJl CHITY.
- Jlaii MeHi BiAUyTH pagiCTh 1 BECENICTh,* 3pajiloTh
KOCT1 COKpYIIICHI.
- Binsepuu nuue TBoe Bif rpixiB Moix* 1 Bci 0€33aKOHHSA
MOi OYHCTH.
. Cepue uncre yTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
OOHOBHU B HYTPI MOEMY.
- He Bimkunp MeHe Bim muns TBoro* i Jlyxa Tsoro
CBSITOro He BiJINMH Bl1JT MEHE.
- IToBepHn MeHi pazicTe cmacinHsg TBoro* i gyxom
BJIAJJUYHUM YTBEPIH MEHE.
- Bkaxxy Oe33akoHHUM poporu TBoi,* i HedyecTuBi 10
Tebe HaBepHYTHCA.
- BusBoim MeHe Bij BUHH KpoBU, boxke, boxke criaciHHs
Moro,* 1 S3UK MiA  pagicHO  TPOCIABHUTH
CrpaBeIUBICTh TBOIO.
- Toconu, rydu Mol Bigkpuii,* 1 ycTa MOi CIOBICTSATH
xBaiy TBoro.
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Psalm 50

One lector, or in two choirs:

- Have mercy on me, O God, in the greatness of Your

compassion;* according to the multitude of Your mer-
cies blot out my offence.

- Wash me thoroughly from my iniquity,* and cleanse

me from my sin.

- For I acknowledge my iniquity,* and my sin is always

before me.

- Against You alone have I sinned* and done what is evil

in Your sight.

- That You may be justified when You speak™® and victo-

rious when You judge.

- Behold, in wickedness I was conceived,* and in sins

my mother bore me.

- For see, You have loved truth;* You have shown me

the hidden and secret things of Your wisdom.

- Sprinkle me with hyssop, and I shall be clean.* Wash

me and I shall be whiter than snow;

- Make me hear joy and gladness;* the bones that were

crushed shall rejoice.

- Turn Your face from my sins,* and blot out all my law-

lessness.

. Create in me a pure heart, O God,* and renew a right

spirit within me.

- Do not cast me away from Your presence,* nor deprive

me of Your Holy Spirit.

- Give me again the joy of Your salvation,* and sustain

me with Your sovereign Spirit.

- I will teach transgressors Your ways,* and sinners will

return to You.

- Deliver me from blood-guilt, O God, the God of my

salvation,* and my tongue shall ring out Your justice.

- Lord, You will open my lips* and my mouth shall

declare Your praise.
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A:

b:

A:

b:

JIMAKOH:

Bo six6u Tu xepTBU 3aX0TiB, 1aB OU 51,* Ta BCemaleHHs
He mute ToOi.

XKeprBa boroBi — nayx cokpymeHui,* cepiem
COKpYIICHUM i CMUPEHHUM bor He MOTopAuTh.

Vmacnus, [ocnonu, OnaroBoninasm Teoim Cion* i
HeXail 3/IBUTHYThCSI CTIHU €PYCaTUMCBKI.

Toni ynono6aemr Cobi sxepTBY MpaBIH, MPUHOIIECHHS 1
BCEMaJCHHs, ™ TO1 MOJI0XKaTh Ha BiBTap TBii TENbIIiB.

Jumiiina ekmenin

Cmacu, boxe, mrogeit Tsoix, 1 01arociosu
cragkoeMcTBO TBoe€; HaBimailicss no cBiTy TBoro
nackoro CBoeto 1 mustocepasam. [ligiiimu 3HameHo mpa-
BOCJIABHUX XPUCTUSAH 1 HoUUIM HaMm TBoe Oarate
MUJIOCEpIsT — MOJUTBAMH Mpeductol Bramuuuiri
Hamoi boroponuni i BeeniBu Mapii; cuioro 4ecHOro i
KUBOTBOPHOTO XpecTa; 3acTyNHUITBOM CBSITUX
HeOCCHHMX CHJI OC3TIICCHHUX; CBATOTO 1 CIIABHOIO
MpopoKa, TMpeATedi i XxpecTuTens I[BaHa; CBATHX,
CIIaBHUX 1 BCEXBaJbHUX AaIlOCTOJ]IB, CBITHX OTIIB
HAIIKX 1 BCEICHCHKUX BETUKUX YUUTENIB 1 CBATHTEINIB:
Bacunis Benukoro, I'puropis borocnosa i IBana
3onoroycroro, AtaHacis i Kupwia; cBsitoro oTis
Hamoro Mukonasi, MHUpPIIKIHCEKOTO YyIOTBOPLIS;
CBATUX CJIOB’SIHChKHX amocTtoniB Kupumna i Merosis;
CBSITOTO OJIArOBIPHOTO i PIBHOAMIOCTOIEHOTO BEITUKOTO
KHs3s Bomomumupa; CBSITOTO CBSIIEHHOMYYCHHKA
Wocadara; CBATMX, CIHAaBHMX 1 IIEPEMOXKHHX
MYYEHHUKIB; IPETOT0OHNX 1 OOTOHOCHUX OTI[IB HAIINX
Antonis 1 Teomocis Iledepchbkux Ta IHIIHUX
MPEenoA00HNX 1 OOTOHOCHUX OTIIB HAIWX; CBATHX 1
MpaBeIHUX OOTOOTIIIB Noakuma i AHHH, 1 CBITOrO
(im’s), (akozo € xpam) 1 CBATOTO (im’s), (K020 € Oenp), 1 BCIX
CBatux, — MoiaumMo TebOe, MHOTOMHIIOCTHUBHUU
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a: For if You wanted sacrifice, I would have given it,*

You will not take pleasure in burnt offerings.

- A sacrifice to God is a contrite spirit;* a humbled and
contrite heart God will not spurn.

a: Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good plea-

sure* and let the walls of Jerusalem be rebuilt.

- Then You will be pleased with a sacrifice of righteous-
ness, oblations and whole burnt offerings;* then they
will lay calves upon Your altar.

Lytia Litany

peacon: Save Your people, O God, and bless Your inheritance.

Watch over Your world with favour and compassion.
Lift up the strength of Your orthodox Christian people,
and send down upon us the riches of Your mercy; by
the prayers of our most pure Lady, the Mother of God
and ever-Virgin Mary; by the power of the precious
and life-giving Cross; by the intercessions of the holy
bodiless powers of heaven; by the prayers of the hon-
ourable, glorious prophet, forerunner, and baptizer,
John; of the holy, glorious and all-praiseworthy apos-
tles; and of our fathers among the saints, the great ecu-
menical teachers and hierarchs: Basil the Great,
Gregory the Theologian, and John Chrysostom; of our
father among the saints, Nicholas the Wonderworker,
archbishop of Myra in Lycia; of the holy Cyril and
Methodius, equal-to-the-apostles, teachers of the
Slavic nations; of the holy and faithful Volodymyr,
grand prince and equal-to-the-apostles; of our holy
priest-martyr Josaphat; of the holy, glorious and victo-
rious martyrs; of our venerable and God-bearing
fathers, Anthony and Theodosius of the Monastery of
the Caves; of the holy and righteous ancestors of God,
Joachim and Anna; of Saint, (name), (whose church it is), of
Saint, (name), (whose day it is); and of all the saints; we
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locnionu, BuCTyxaii HaC rpilliHUX, IO MOJIUMOCH To01,
1 MOMUITY# Hac.

scr: Tocmogu, momMuutyid. (12)

iepeit: MEJTICTIO, 1 IIEAPOTaMH, 1 YOJOBIKONIOOIEM €IHHO-

poxHoro Cuna TBoro, 3 sikum Tu 61arocioBeHHUH €CH,
3 MPECBATHM 1 OJ1aruM, i KUBOTBOPHUM TBOIM Jlyxom,
HHHI, 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

BCI: AMiHb.

KAHOH IIICEHb

Ilepwa Ilicua
3a ycmasom

Mana exkmenin

nkH: e 1 me B Mupi ['ocrogesi momommiMcest.

Bcl: l'ocnoau, moMuJiyi.

JIKH: 3aCTyIH, Criacy, IOMIITYH 1 0XOpoHH Hac, boke, TBoero Grmaromartio.
Bcl: l'ocnoau, moMuJiyi.

JkH: [IpecBary, mpeuncTy, mpeOnarociioBeHHY, CIaBHY Biagmduiro
Hamry bBoropomuiio i mpucHonmiBy Mapito, 3 yciMa CBATUMH
TOM’STHYBIIIH, caMi ce0e, 1 OIH OIHOTO, 1 Bce JKUTTS HaIlle XPUCTY
Borosi Bimmaiimo.

BCI: Tooi, Focmoau.
1epeit:bo Tu Lap cBity, i Cnac gy Hamri, i To6i cnaBy Bimmaemo: OTIfo, i
Cuny, i Caromy /lyxoBi, HAHI 1 TOBCAKYAC, 1 HA BIKU BiYHI.
BCl: AMiHB.

Konoax i Ixoc
3a ycmasom

/pyea Ilicua (8)
3a ycmasom

Jusikon kadume npecmin 3 Yomupvbox OOKi6, HAMICHY IKOHY, cesmunuuie, ma npa-
sutl Oix ikonocmacy. Bin 3ynunsemvcs neped HamicHor ixkoworw IIpeceamoi
bozopoouyi.

Tpemsa Ilicna (9)
3a ycmasom

CeimunvHuii
3a ycmasom
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beseech You, O most merciful Lord, hear the prayers
of us sinners, and have mercy on us.

acL: Lord, have mercy. (12)

rriest: Through the mercies, compassion and love of Your

only begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your good and life-giving Spirit, now
and for ever and ever.

ALL: Amen.

CANON OF ODES

First Ode
See Propers

Small Litany

DCN: Again and again, in peace let us pray to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.

pcN: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.

ALL: Lord, have mercy.

pCN: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together
with all the saints, let us commend ourselves and one another, and
our whole life to Christ our God.

ALL: To You, O Lord.

pRIEST: For You are the King of Peace, and the Saviour of our souls, and

we give thanks to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

ALL: Amen.

Kontakion and Ikos
See Propers

Second Ode (8)
See Propers
The deacon incenses the holy altar from four sides, the apsidal icons, the holy altar
(sanctuary), and the right side of the iconostasis. He stops before the main icon of
the Mother of God.
Third Ode (9)

See Propers

Hymn of Light

See propers.
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XBAJIMTHI

Ilcanom 148

3euuaiino, cnisacmo crioyioui cmuxu ncantbMie nepemMinHo, Ha 08a Xopu, abo umeyb
yumae cam 6i0 cepedunu xpamy. Axujo cesmo cesmoeo 3 Benukum ciasocinos ’sm,
npoooedcyeEMo Ha cmopinyi 126-i.

A:

b:

Xsamite ['ocmona 3 Hebec,* xBaniTe loro Ha BUCOTax.

Xsamite Moro, Bci anrenu Moro,* xBamite HMoro, Bci
cuiu Moro!

. XBamite Moro, conne # micsiro,* xsaaite Moro, Bci

30pi 1 CBITIIO,

. XBamite Moro, Hebeca Hebec* 1 Boma, IO BHUIILE Bil

Hebec,

- Hexaii Bo3xBansath im’s ['ocrogne, 60 Bin ckasas, i

cranocs,™ BiH moBeniB, 1 CTBOPHIIOCS;

. I[locraBuB iX Ha BIKM BIYHI* IOBEIIHHSA 1aB, 1 HE

MUHETHCA BOHO.

- XBamnite ['ocrioma Ha 3emui,* 3mii 1 Bci Oe30/Hi,

. Borous, rpaj, cHir 1 jig,* 1 Bitep OyHHUI, 110 YHHUTE
b 9 9 b

BoI0 Moro;

- T'opu 1 Bci maropOu,* nepeBa ImI0A0BUTI, 1 BC1 KEpH,
- 3Bipi # yci TBapuHU,™ TaaM 1 NTUII KPHUJIATI;
- Iapi 3emui 1 Bci Hapoau,™® KHA31 ¥ yci cyaai 3eMHi,

- FOnakw i 1iBu, cTapi pa3oM 3 MOJIOAUMU,™ Hexail XBa-

ATk iM’s1 [ocmonHe,

- Bo mpocaasunoce iM’st Uoro enuue;* noxsana Moro
9

Ha 3eMil 1 Ha HEOL.

- I minnece Bin cumy Hapomy Csoro.* IlicHst BciM CBs-

tuM Horo, cunam [3pains, HapoaoBi, 110 HAOIMKAETH-
cst 1o Hroro.
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THE PRAISES
Psalm 148

Normally, the following psalm verses are sung antiphonally in two choirs, or they
are simply chanted by the lector alone, from the centre of the nave.

A:

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the
highest heights!

- Praise Him, all His angels,* praise Him, all His hosts!

- Praise Him, sun and moon;* praise Him, all stars and

light!

- Praise Him, you heavens of heavens,* and the water

above the heavens!

. Let them praise the name of the Lord: for He spoke,

and they came to be;* He commanded, and they were
created.

. He established them for ever and to the ages of ages;*

He set forth a decree, and it shall not pass away.

. Praise the Lord from the earth,* sea creatures and all

ocean depths;

- Fire, hail, snow and ice,* stormy wind, that obey His

word;

- Mountains and all hills,* fruit trees and all cedars,
- Wild animals and all cattle,* creeping things and

winged birds;

- Kings of the earth and all peoples,* rulers and all

judges of the earth!

- Young men and maidens, the elders and the youth

together,* let them praise the name of the Lord,

- For His name alone is exalted,* His glory is above

earth and heaven.

- And He shall exalt the horn of His people,* a hymn

belongs to all His faithful, the sons of Israel, a people
who draw near to Him.
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Ilcanom 149
. Cniaiire Tocronesi micHio HOBY;* xBany Momy Ha
300pax MmpaBeqHUKIB!
- Hexaii 3Becenutbest [3painby TBopriem cBoiM™ i cuHM
Ciony Hexail paaytotbes Llapem cBoim;
. Hexaii XopoM mpociaBaTh iM’s Moro,* mix tumman i
TICAITHp Hexail criBaroTh Momy!

- bo mobutk ['ocnons Hapon Caiit* i migHece MOKIPHUX
JIO CIIaCIHHS.

- Bo3xBanAThCs MpaBeHUKH y ciaBi,* 1 BO3paayroThes
Ha JIo)KaX CBOIX, —

. XBana boxa Oyne Ha ycrax y HUX,* 1 Medl JBOCIYHI B
pyKax y HuXx,

- 11106 yyrHUTH BiAIIIaTY HAJ MOTaHAMM,* 1 MOKapaHHA
Ha/1 JIIOJIbMH,

- 3B’s3aTu LapiB iX myTtamu,* 1 ClIaBHUX iX PyYHHUMH
KaliTaHaMH¥ 3a/1i3HUMH,

- [1106 BukOHATH HaJ HUMHU cyf HanucaHuil.* CnaBa us
Oyzne Bcim mpaBenHukam Horo.

Ilcanom 150

. XBanite bora y carunsx Horo,* xBamite Horo y
TBepauHi cuim Moro.

- XBamnite HMoro 3a morythicte Moro,* xBanite Moro 3a
6e3mexny Bennd Moro.

. XBanite Moro ronocom tpyOHMM,* XBamite Moro nHa
MICANTUPI W HA TYCIIAX,

- XBanite Moro na OyOHi i Tankom,® xBanite Moro Ha
CTpyHax 1 comimi!

. XBamite Moro Ha m3BiHKuX nuMmoOanax , xsamite HMoro
Ha TyyHHX muMOanax.* VYcske nuxaHHs, Hexal
XBaJIUTh [ ocriona.

. t+Cnaga Orito, i Cuny, i Csitomy J[yXoBi.

. | HuHI, 1 MOBCsKYAC, 1 HA BIKM BidHI. AMIHb.
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A:

B:

Psalm 149

Sing to the Lord a new song;* His praise in the assem-
bly of the faithful!

- Let Israel rejoice in his Maker,* let the sons of Sion

rejoice in their King.

- Let them praise His name with dancing,* and make

music with timbrel and harp,

- For the Lord takes delight in His people;* He exalts the

meek with salvation.

- The faithful shall boast in glory,* they shall sing for joy

on their beds.

. The praises of God shall be on their lips,* and two-

edged swords in their hands,

- To execute vengeance to the nations,* and punishment

on all the peoples;

- To bind their kings with fetters,* and their nobles with

iron bonds;

- To execute a judgment inscribed;* this glory is for all

His faithful.
Psalm 150

- Praise God in His holy places,* praise Him in His

mighty heavens!

- Praise Him for His powerful deeds,* praise Him in the

abundance of His greatness!

. Praise Him with sound of trumpet* praise Him with

harp and lyre!

- Praise Him with timbrel and dance,* praise Him with

strings and pipes!

- Praise Him with resounding cymbals, praise Him with

loud clashing of cymbals!* Let everything that
breathes give praise to the Lord.

. TGlory be to the Father, and to the Son, and to the Holy

Spirit.
Now and for ever and ever. Amen.
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Cesami 0sepi 3akpumi. lepeti 6uxooums na 36uyatine micye nepeo cessmumu 08epmu
1 gueonowye:

IEPEM:

BCI:

IEPEM:

A:

Bbo To6i Hanexuts ciaBa, [ocrionu, boxe Hamr, 1 Mu
To6i crmaBy Bo3cmiaemo, Otmro, i Cuny, i CBaromy
JlyxoBi, HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHBb.

Mane cnasocnos’s
Cnaga To06i, mro CBiT10 HaM HoKa3as!

CnaBa Bo BuIIHIX bory,* 1 Ha 3emii Mup, B JIOIIX
0JIarOBOJIIHHS.

. XBanumo Tebe, OmarocnoBumo Tebe,* kIaHIEMOCH

To0i, 1 cimaBocimoBuMo Tebe,

. bnaronapumo TeGe paau Benuxoi TBoei ciaBu.*

locnionu, [apro HebecHMiA:

- boxe, Otue Bceenepxurenwo;* Tocnomu, Cuny

enuHopoaHui, Icyce Xpucre; 1 Cearuit Jymre.

- Tocmomu boxe, Arnue boxwuii, Cuny Ortus,* 1mo

Oepel Tpixu CBITY, HOMHJIYH Hac.

- Tu, mo Oepern rpixu CBITY,* IpUAMHU HAIILy MOJIUTBY.
- Tu, mo cuaum npaBopyd OTIls,* MOMUITYH Hac.

:bo Tu enuumii csatui, Tu enunuii locnoap, Icyc

Xpucroc,* Ha cinaBy bora Otig. AMiHb.

. [ToBcsaxmenno OmarociioBiaro TeGe* 1 Bo3XxBao im’s

TBo€ Ha BiKHM, 1 HA BIKH BI4YHI.

- Tocriogu, Tu OyB HaM npuOLKUIIEM™ 13 POy B Pif.

- 51 mouB: locmomu, momMwiIyit MeHe,* 3UUTH IyIry

Mo10, 00 s 3rpimuB nepen Toooro.

- Tocromu, no Tebe st mpuOir,* HaBUM MEHE TBOPUTH

Boito TBoro, 60 Tu Bor miii.

-bo B Tebe € mxepeno xuttsa,™ y cBimii TBoim

o0aYnuMo CBITIIO.

- IIponowxu muiticts TBOIO* Ha THX, 110 3HAIOTH Tebe.
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The priest comes to the customary place before the closed royal doors and

exclaims:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

A:

To You is due all glory, O Lord our God, and to You we
ascribe glory, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
Small Doxology

Glory to You Who have shown us the light!

Glory be to God in the highest;* and on earth peace,
among men good will.

. We praise You, we bless You,* we worship You, we

glorify You,

- We thank You for Your great glory,* Lord, heavenly

King.

- God, the Father Almighty;* Lord, the only-begotten

Son, Jesus Christ;* and the Holy Spirit.

. Lord God, Lamb of God, Son of the Father,* You take

away the sin of the world, have mercy on us;

. You take away the sins of the world,* hear our prayer.
- You are seated at the right hand of the Father,* have

mercy on us.

- For You alone are holy, You alone are the Lord, O

Jesus Christ,* to the glory of God the Father. Amen.

- I will bless You day after day,* and praise Your name

forever and to the ages of ages.

- O Lord, You have been our refuge* from one genera-

tion to the next.

- I said: Lord, have mercy on me, heal my soul,* for I

have sinned against You.

- O Lord, I have fled to You, teach me to do Your will,*

for You, O Lord, are my God.

- In You is the source of life* and in Your light we see

light.

- Keep on loving those* who know You.
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A:

JISAKOH:
BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

JINSKOH:

BCI:

Takooic:
Crniono6u, l'ocioan, B 1eHb el™ BiJ rpixa OXOPOHUTHU-
cs HaM.

. brarocnosen ecu, I'ocnogu, boxke oTiiB Hammx,* 1

XBaJIbHE, 1 MpociaBieHe iM’st TBoe Ha BiKH. AMiHb.

- Hexait 6yne, [ocrionu, mumicte TBost Ha Hac,* 60 Mu

ynoBanu Ha Tebe.

. tbnarocnoBen ecu, [ocrmonu,* HaB4M MeHe ycCTaBiB

TBoix.

. TBhnarocinosen ecu, Bianguko,* mail MeHl 3pO3yMiTH
) 5 Y

ycrasu TBoi.

: JIAI'OCJIOBCH 151 BATHUU IT B.TI/IMH TaBa-
Brarocnosen ecu, C , ¥ TIpoCBi CHE ycTaBa

mu TBOIMHU.

- Tocrou, Mumicts TBost OBiKK,* Ainamu pyk TBOIX HE

MIOTOPAM.

- ToO1 Hanexuth xBaja,* ToOl HAJIEKUTH MICHS.
- ToGi cnaBa Hanexxuts:* Ortiro, 1 Cuny, 1 Ceatomy JlyxoBi,
. | HuHI 1 moBcsK4Yac,* 1 Ha BIKM BiYHi. AMIHb.

Ilpoxanvna exkmenia

CroBHIM paHHIO MOJIUTBY Hairy [ocronesi.

Tocioan, nomuunyii.

3actynu, cmacu, MOMUJIYH 1 OXOpOHU Hac, boixe,
TBoero GraromarTtio.

Tocioan, momuunyii.

JIH9 BCBOIO 3BEPIICHOIO, CBIATOTO, MHUPHOIO ¢
6e3rpimHoro y l'ocnioga mpocim.

Iloaaii, F'ocmogu.

Amnrena mMupy, BipHOTO HACTaBHHKA, OXOPOHI[I AYII i
Tin Hamwmx y [ocnoga mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.

[IporieHHs 1 BiAMyIIEHHS TPiXiB 1 MPOrpillIeHb HAIIUX
y T'ocriona mpocim.

Ilonaii, F'ocmogu.
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A:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Also:

Count us worthy, O Lord,* of passing this day without
sin.

. Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and

praised and glorified is Your name forever. Amen.

- Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have

set our hope in You.

. tBlessed are You, O Lord;* teach me Your command-

ments.

- tBlessed are You, O Master;* make me understand

Your commandments.

. TBlessed are You, O Holy One;* enlighten me with

Your laws.

- O Lord, Your mercy endures forever;* do not despise

the work of Your hands.

- It is proper to praise You,* and hymns belong to You.
- Glory belongs to You,* Father, Son, and Holy Spirit,
- Now and for ever* and ever. Amen.

Litany of Supplication
Let us complete our morning prayer to the Lord.
Lord, have mercy.
Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.
Lord, have mercy.
That this whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.
For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.
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JINSKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

IEPEM:

BCI:

IEPEIL:
BCI:
JIVSIKOH:
BCI:

IEPE:

BCI:

Jlo6poro i MOXUTOYHOTO JJIS AyII HAIIMX 1 MUPY IS
cBiTy y ['ocriona mpocim.

Ilonaii, l'ocmogm.

Ocranuii yac JKHUTTS HamIOro B MHpi ¥ TOKasHHI
ckinuutu y ['ocrioga mpocim.

Ilonaii, l'ocmogu.

XPpUCTUSIHCHKOT KOHYHHH KUTTS HAIIOTO, 0€3005iCHO1,
6e310raHHo1, MUPHOT, 1 JOOPOTO OJBITY HA CTPALTHOMY
cyai XpHUCTOBOMY HPOCIM.

Ilonaii, l'ocmogm.

[IpecBsaTy, mpeuucty, NpedIIaroCIOBEHHY, CIaBHY
Bnagnuuitto Hamy boroponuirto i mpucHoaiBy Mapito,
3 yciMa CBSITHMH TIOM SHYBIIW, caMi ce0e, 1 OIWH
OJTHOTO, 1 BCE JKUTTS Haiie Xpucty borosi Bimgaiimo.
To6i, I'ocrioau.

bo Tu 6naruii i vonosikomoOens bor ecu, 1 To6i caaBy
Bo3cmiaemo, Ortiio, i Cuny, 1 CBaromy JlyXoBi, HUHI 1
IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

AMiHb.

Tonoeonoxknoninusa
Mup T BciMm.
I nyxoBi TBOEMY.
TonoBu Bai nepen [0cmoaoM CXUIITh.
Tooi, I'ocriomu.

Tocnionu cesatuii, Tv Ha BUCOTI KMBELI 1 BCEBUAKOYNM OKOM TBOIM
cnorsienaenn Ha Besike crBopinns! Ilepen ToGoro cxummiam mu
TOJIOBH, Ayln H Tijma, i monumocst no Tebe, CsATH CBSTHX:
IIpoctsiriu pyky TBoro HeBUAMMY Bia CBATOrO kuTiaa TBOro i
0JarocioBM BCIX Hac; a SKI[0O MM JIe B YOMY 3IPIIIWIH
JIOOPOBLIBHO UM HEAOOPOBUIBHO, SIK JOOPHIL 1 YOIOBIKOIFOOHUI
Bor, npoctu i napyii Ham 3emHi i HeGecHi 100pa TBoi:

bo no TeGe HanexuTh MUITYBaTH 1 criacaTu Hac, boxe
Hary, 1 ToGi cnaBy Bigmaemo: Otimro, i Cuny, i CBaTomy
JlyxoBi, HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.

AMiHBb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:
ALL:
DEACON:
ALL:

PRIEST:

ALL:

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, peaceful; and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
Virgin Mary with all the saints, let us commend ourselves
and one another, and our whole life to Christ our God.
To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give glory
to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

Amen.

Surrender to God

Peace T be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.

To You, O Lord.

Holy Lord, You live on high and yet stoop to look down upon
earth, and with Your divine eyes You see all creatures. Before You
we bow down in spirit and body, and we pray You, O Holy of
holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
and bless us. If we have sinned in any way, either deliberately or
through human frailty, forgive us, for You are good; You give us
earthly and heavenly blessings, and You alone love all.

For it is You alone who have mercy and save us, and
we give You glory, Father, Son, and Holy Spirit, both
now and for ever and ever.

Amen.
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BCI:

Cmuxupu Ha cmuxoeni

Hepma cmuxupd...

utelh: MM HAIIOBHUJIMCST BpaHIl Musioctu TBOE€T, 1 3pasinu, i

BCI:

3BECENHIIIUCS. 3BECeNM HaC y BCl JIHI Hallll — 3a Ti JiHi,
konmu TW ymoOKOpIOBaB HAC, 3a JIiTa, KOJIW MH Oa4wiiv
muxo.* I mornmsue Ha ciyr TBoix Ta Ha mima TBoi, i
MOBEIN CUHIB X! (7ic 89, 14-16)

Jlpyea cmuxupa...

utenp: | Hexait Oyme csseBo ['ocmoma Hamoro Ha Hac, 1 Iiia pyk

BCI:

HaIMX Ha JOOPO U HAC HaBeAW,™ 1 JIijia PyK HAIINX
Ha 100po HaBeau! (Iic 89, 17)

T[)el’ﬂﬂ cmuxupd...

greip: TCnaBa Otro, 1 Cuny, 1 CBatomy JlyxoBi, 1 HUHI i

BCI:

IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIHb.

Ocmanns cmuxupd...

Ilcanom 91:2-3

Yumae ooun umeys, abo cnigaemo ix aHMu@OHAILHO HA 08A XOPU.

a: Jlobpe BoHO — mpocnaBnaTy locmoxa,® 1 cmiBaTu

imeHi TBoemy, BeceBuiHii.

- CnoBimaru Bpasui Muiicts TBo10,* 1 icTuHy TBOIO Ha
BCSIKY HiY.

Tpuceami monumeu

- tCpatuit  boxe, cBatuit  Kpinkwii, cBaTwit
beszcmeprHuil, MOMUIYH Hac.

- tCeatuit  boxe, cBatuit  Kpinkwii, cBaTuit
beszcmeprHuil, MOMUIYH Hac.

- tCeatuit  boxe, cBatuit  Kpinkwii, cBaTwit
bescmeprHuil, moMuiyi Hac.

. TCnasa Ortwto, 1 Cuny, i CBaromy JlyxoBi,
- | HuHI, 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIHb.

. IIpecsara Tpoiue, nomunyii Hac; I'ocnogu, ouncru
rpixu Hamii; Braawko, mpoctu Oe33aKOHHS HaIIli;
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Aposticha
First Aposticha (see propers)
In the morning we were filled with Your mercy, O Lord,
and we rejoiced, and were glad. Let us rejoice in all our
days — for the days You humbled us, for the years we
saw evil.* And look upon Your servants, and upon Your
works; and guide their sons.
Second Aposticha (see propers)
And let the splendour of the Lord our God be upon us
and give success to the work of our hands,* give suc-
cess to the work of our hands.
Third Aposticha (see propers)
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Final Aposticha (see propers)

Psalm 91:2-3

Recited by one lector, or with two choirs antiphonally.

- It is good to give thanks to the Lord,* and to sing to

Your name, O Most High,

. To proclaim Your mercy in the morning* and Your

truth every night.

Trisagion Prayers

. tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,

have mercy on us!

. tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,

have mercy on us!

. tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,

have mercy on us!

. tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit,

- Now and for ever and ever. Amen.
- Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our

sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
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BCI:

YTELlb:

BCI:

BCI:

b:
A:

b:

YTEIb:

IEPEM:

BCI:

IEPEM:

CBaTHii, 3aBiTail 1 3LUIM HEMOYi Hamr iMeHu TBoro
paam.

- Tociogu, momunyi. (3)
. TCnasa Orwio, 1 Cuny, 1 CBaromy Jlyxoi,

. | HuHi, 1 MOBCsKYAC, 1 HA BIKM BidHI. AMIHb.

Tocnoonsa monumea

OTt4e HaIl, IO €CHM HA HeDecaX, Hexaii CBATHTHLCA iM'sl
TBoe, Hexaii npuiize napcrBo TBoe, Hexail Oyne Boas
TBos1, Ak HA HeOl, Tak i HA 3emJti. XJ1i0 HAII HACYIIHUIA
Jaii HaM CbOT0JHi, i MPOCTU HAM NMPOBUHU HAIi, AK i MU
NMPOIIAEMO BHMHYBATISIM HAIIUM, i He BBeIUM HacC Yy
CTIOKYCY, ajie BU3BOJIU HAC Bi/T JIyKaBoro.

Bo TBoe € mapctBo, i cuna, i ciaBa, Otms, 1 CuHa, i
Cesitoro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHb.

Tponap, 2nac 1

Crosiun y xpami ciaBu TBoe€i, Boroponume,* cede Ha Hebi
ysaBasemo.* Tu, /Ipepi HelecHi,* BinumHum Ham jaBepi*
muaoctu TBoei.

Kinuesi monumeu
Tocnoau, mommyit. (10)
Tocnoau, mommyit. (10)
Tocnogu, mommyit. (10)
Tocnogu, mommyit. (10)
Imenem I'ocriogHiM, 0JIar0CIOBU OTYE.

bnarocnosennuii Xpucroc, bor Harm, 3aBkau, HUHI 1
MOBCSAKYAC, 1 HAa BiKH BIiYHI.

AMiHb.

He6ecuuii Ilapro, LlepkBy ykpimu, Bipy yTBepiaw,
HapoJId YCMHUPH, CBIT YTHXOMHUp, MICTO 1€ J00pe
30epexu, 1 TH, WO paHINl CHOYHMJIH, B OCEISIX
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A:

ALL:

PRIEST:

ALL:

ALL

B:

A:

B:

LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

look upon our weaknesses and heal them, O Holy One;
for the sake of Your name.

- Lord, have mercy. (3)
. tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.

The Lord’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses as we forgive those who trespass against
us; and lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
Troparion, Tone 1

Standing in the temple of your glory* is like standing in
heaven itself.* And you, O Mother of God and Gate of
Heaven,* open to us the portals* of your mercy.

Concluding Prayers

Lord, have mercy. (10)

Lord, have mercy. (10)

Lord, have mercy. (10)

Lord, have mercy. (10)

Give the blessing, father, in the name of the Lord.
Blessed is He-Who-Is, Christ our God, at all times,
now and for ever and ever.

Amen.

O Heavenly King, uphold our rulers, strengthen the
faith, calm the nations, give peace to the world. Protect
this city. Grant our departed fathers, brothers and sis-
ters that they may dwell with the righteous, and accept
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MpaBeIHUX OCENH, 1 HAC TICHs MOKasHHS W CIOBiJi
NpUKRMU 1 TOMUITYH, SIK OJNaruii i 40JI0BIKOIIOOCIb.

us in repentance and confession: for You are good and
You love mankind.

BCI: AMiHb. ALL: Amen.

» Tocromu, momunyit. (3) A Lord, have mercy. (3)

. : . 8. TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

5. TCrnasa Otuto, 1 Cuny, 1 CaTomy JlyxoBi. Spirit

- | HUHI 1 TOBCSIKYAC 1 HA BIKU BiYHI. AMIHb. » Now and for ever and ever. Amen.

5. UecHimry Bil XepyBHMIB,* 1 HE3pIBHIHO CIIABHINTY BiJT 8. More honourable than the cherubim* and by far more
cepadumis, ™ 1o 6e3 3ommiHHS bora CrioBo mopoauna* glorious than the seraphim;* ever a virgin, you gave
cymry boropoauiro Tede BeaudaemMo. birth to God the Word,* O true Mother of God, we

magnify you.
Monumea ceamozo Eppema Prayer of St. Ephrem
scr: Tocmogm i Biammko skurrsi moro! Jlyxa JiHHMBCTBa, aLL: O Lord and Master of my life! Drive from me the spirit

HeA0aJIMBOCTH, BJACTOJI00 S | IMyCTOMOBCTBA Bil’KeHH
Bix MeHe. 7/[ozennuii noxnin.

Jyxa 4uCTOTH, IOKOPH, TEPIIEJIUBOCTH il JTHOO0BH Japyil
MeHi, ciry3i TBoemy. 7/Jozennuii noxain.

Tax, T'ocnonu, Lapio! Jaii meni 6aunTu rpixu moi i He
ocymxkyBatu Opara i cectpy, 60 Tu 0saroc/ioBeHHUIl HA
BiKkM BiuHi. AMiHb. 7/Jozemuuil noxiin.

Monumey mumaps npoxazyemoca womupu pasy (12 maiux nokiouis)

tBoxke, MujocTUBHIl Oy1b MeHi rpilHoOMY.
tBoxke, ouncT Moi rpixu i moMuIyii MeHe.
tbe3 uncaa narpimms 51, locmoau, mpocTH MeHi.

Tocmogm i Buaaauko sxurrs Moro! Jlyxa JiiHMBCTBa,
HeN0alJIMBOCTH, BJIACTOJII00 S i ITyCTOMOBCTBA Bil’KeHH
Bin MeHe. Jlyxa 4YHMCTOTH, TNOKOPH, TEepHEJIHBOCTH M
J000Bu napyii meni, cay3i TBoemy. Tak, TI'ocmonm,
Hapro! Jaii Meni 6aunTH rpixm Moi i He ocyIKyBaTH
Opara i cectpy Mo, 60 Tu 0Jaroc/ioBeHHUiIl HA Biku
BiuHi. AMIHb. #Josemnuii noxnuin.

of indifference and discouragement, lust for power, and
idle chatter. 7Prostration.

Instead, grant to me, Your servant, the spirit of integrity,
humility, patience, and love. 7Prostration.

Yes, O Lord and King! Let me see my own sins and not
to judge my brothers and sisters; for You are blessed, for
ever and ever. Amen. 7Prostration.

The prayer of the Publican is recited four times (12 bows):

tGod, be merciful to me a sinner.
TGod, cleanse me of my sins and have mercy on me.
11 have sinned without number, forgive me, O Lord.

O Lord and Master of my life! Drive from me the spirit
of indifference and discouragement, lust for power, and
idle chatter. Instead, grant to me, Your servant, the spir-
it of integrity, humility, patience, and love. Yes, O Lord
and King! Let me see my own sins and not to judge my
brothers and sisters; for You are blessed, for ever and
ever. Amen. 7Prostration.

If the First Hour is to immediately follow, the reader chants the Call to Worship,
“Come, let us bow in worship,” and then continues with the First Hour.

Axwo 3pazy nicis Ympeni 6epemo Iepwuii Yac, mooi umeys euzonowye 3akiux 0o

monumeu, «IIpuiioime, nokaonimca...», i dani npooosoxcye 3 [lepuwum Yacom.
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IEPEM:

BCI

IEPEM:

BCI:

Bionycm
Cnaga To61, Xpucte boxe, Hazis Hama, ciaBa Tooi.
tCaaBa Otuwo, i Cuny, i Caromy /lyxoBi,* i HuHi, i

MOBCAKYAC, i HA Biku BiuHi. AMinb.* ['ocnoau, momuyii.
(3) * BnarocJioBm.

Xpucroc, icTiHHUNA Bor Hail, MOIWTBaAMH MPEYUCTOT
cBoei Martepi, CBSITUX, CIIaBHUX 1 BCEXBAJIbHUX
aIrloOCTOJIIB, 1 CBSITOTO (i'Ms, sK020 ¢ xpam), 1 CBATOTO (in s,
AKo20 € denp), 1 BCIX CBSITHX, IOMUJIYE 1 cllace Hac, K
OJ1aruii 1 40JIOBIKOJIIOOEIIb.

AMiHb.

Ilpemepnieuii

[IperepniBuii, 3a HaC CTpacTH,
Icyce Xpucrte, Cuny boxuit,
IIOMUWIYH HaC.
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PRIEST:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

tGlory be to You, O Christ God, our hope, glory be to
You!

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Lord, have
mercy. (3)* Give the blessing!

Christ our true God, through the prayers of His immac-
ulate Mother; of the holy, glorious and all-praisewor-
thy apostles; of Saint (name, whose church this is), of Saint
(name, whose day it is), and of all the saints, will have
mercy on us and save us, for He is good and loves
mankind.

Amen.

Lenten Hymn

Having suffered the Passion for us,
O Jesus Christ, Son of God,
have mercy on us.
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YTPEHHI MOJIUTBHU

]C/?(?L? uumae nomuxy I‘IEPEO Cce6. Ogepwu nio uac wecmuncaimis

1. dsxyemo To0i, l'ocnioau, boxke Halm, 1o miHSB HAac i3 mocreni
HaIoi 1 BKJIaB B YCTa Hallli CJIOBO XBaJIH, 100 MOKJIOHSATHCS 1 MIPH-
suBaru iM’s TBoe cesite. Mu ymounsiemo TBoe munocepns, sike Tu
3aBKM BUSBIISAB Y HamoMy ®UTTi. [lonumu momia CBOO JIFOMSIM, 1110
CTOSITh TEpeJ JIMIEM CBATOI ciiaBu TBO€l 1 gokumaroTh Big Tebe
Oaratoi MUJIOCTH; 1 Jlall HaM, IO 30 CTPaxXoM 1 JIFOOOB’I0 3aBXKIH
ToGi ciy>)xumMo, XBaJIUTH Hecka3zaHHY TBoro 100poty. bo To6i Hae-
JKUTHCSI yCsIKa CJIaBa, 4eCTh 1 NokIoHIHHS: OTI0, 1 Cuny, i CBaTOMY
JyxoBi, HUHI 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKH BiuHi. AMiHb.

2. Bix Houi nmuHe nyx Hai 10 Tede, boxke, 00 CBITJIOM € TIOBETiHHS
Tsoi Ha 3emui. Hapum Hac y ctpaci TBoeMy BUKOHYBaTu mpaBny i
no6po, 60 Tebe cnaBumo sik npaBauBoro bora Hamoro. [Ipuxunu
Byx0o CBOe€ 1 BUCIyXall Hac, i oM’ siHu, [ocnoau, THX, 1O € Ta IIO0
MOJSATHECS 3 HAMH, BCIX IO IMEHI, 1 cmacd iX cumaorn TBO€ro.
Bnarociioru mroneii TBOIX 1 0CBITH CHIaIKOEMCTBO TBOE: MHp CBITO-
Bi TBoemy napyi, nepkBam TBOIM, CBSIIEHMKAaM, Baji, i BCIM
oM. Xai 0J1aroCcIOBUTHCS 1 MPOCIABUTHCS BCEUSCHE 1 BEIMYHE
im’st TBoe, Otug, i Cuna, i Cesitoro [lyxa, HuHI 1 MOBcsKYac, 1 Ha
BIKM BiyHl. AMIHb.

3. Bix Houi nuHe nyx Hai jo Tebe, Boxe, 00 CBITIOM € MOBETiHHS
Tsoi. HaBun nac, Boxxe, npaBnu TBoei, 3anoBiaeli TBOiX i BUIIpaB-
nanb Troix. [IpocBiTu Hami TyxoBHI 04i, 1100 MU HE 3aCHYIHU B I'pi-
Xax Ha CMepTbh. BifykeHn BCsKy MpSKY BiJl cepiellb Hallux, Aapyi
HaM COHILIE TIPaBI¥ 1 OXOPOHM KHUTTS HaIllle 3HAMEHHSM 1 MeYarTio
Casitoro Toro /lyxa. HanpaB cronu Hamii Ha NUISIX MUPHHN, nai
HaMm OauuTH paHilHIA JeHb y panocTi, mob mu Tobi 3acuianu
paniHi MonuTBH, 00 TBost € Biama 1 TBoe € mapcrBo, i cuia, i
cinaa, Ori, i Cuna, i Csitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH
BiuHI. AMiHb.

4. Bnanuko, boxe cBSTHI 1 HEOCSHKHUM, 10 Ka3aB i3 TEMPSIBH CBIT-
JIOBI 3aCisATH, 1110 3aCTIOKOIB HAC y HIYHOMY CHi 1 MiJBiB /10 BeJIMYaH-
Hs1 1 moniHHs TBo€i nobpotu! Tu, mo gaem Cebe ymonuTu 3ajyis
CBoro mMujocepsi, IpUuiMHU 1 HUHI HAC, 110 MOKJIOHseMocs: ToO1 i
o cuii askyemo Tobi; i napyi HaM Te, 4Oro MpOCUMO 3aJUIs Cra-
ciHHs. BuMHM Hac cuHAMM CBIT/JIA 1 JHA Ta CIAJAKOEMIIMU BIYHUX
Teoix niop. [lom’sinu, Tocmomu, 3a GararctBoM Jjiack TBOIX ycix
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PRAYERS OF MATINS

Recited by the priest during the Hexapsalm

1. We thank You, Lord our God, for You have awakened us from our
sleep and have filled our lips with praise that we might worship You
and call upon Your holy name. We beg of Your compassion that You
have always shown towards us, hear us now and send help to those
who stand before Your holy glory awaiting your abundant mercy. O
Lord, grant that those who serve You in fear and love may praise
Your ineffable goodness. For to You is due all glory, honour and
worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

2. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Give us understan-
ding that we may be perfected in righteousness and holiness in fear
of You, for it is You whom we glorify as our true God. Turn your ear
and hear us. O Lord, remember each one present and praying with
us by their own name, and save them by Your might. Bless Your
people and sanctify Your inheritance. Give peace to Your world, to
Your churches, to the priests, and to all Your people. For blessed and
glorified is Your most honored and sublime name, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

3. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Teach us, O God,
Your righteousness, Your statutes, and Your decrees. Enlighten the
eyes of our minds, lest we fall asleep in sin until death. Cast out all
darkness from our hearts, favor us with the Sun of righteousness,
and keep our lives from danger by the seal of Your Holy Spirit.
Direct our steps along the road of peace. Grant that we may see the
dawn and the whole day in joy, and that we may offer You our mor-
ning prayers. For Yours is the power, and Yours is the kingdom and
the might and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

4. Lord God, holy and incomprehensible, You told the light to shine
out of darkness; You have given us rest in the sleep of night; and
You have raised us to glorify and praise Your goodness. We beg of
Your mercy, accept us who now worship You and thank You with all
our strength, and grant all that we ask for our salvation. Reveal us
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JIONIEH, 110 € 1 MOJISITHCS 3 HAMH, 1 BCIO OpaTito Hally Ha 3eMili i Ha
MoOpi, 1 Ha BCsIKOMY Micui BosofiHHs TBoro, mo notpeOyoTs TBOET
M000BY ¥ ToMouYi. YCiM BUsIBH BeMKY TBOKO MUIIICT, 1100 CriaceH-
Hi, SIK TyIIEIO TaK i TIJIOM, 3aBKIH nepeOyBasin i BIIBAXKHO CIIABHITU
yygHe i OnmarocnoBeHHe iM’st TBoe, 60 Tu bor munocrtu i nack, i
nro6oBw, 1 To61 cnaBy Bignaemo: Otiro, i Cuny, i Csitomy JlyXoBi,
HMHI 1 IOBCSKYAC, 1 HA BIKU BiYHI. AMIHE.

5. Ckapbe n00pa, mxepeino HeBucuxarwde, OT4e CBITUH, 4yI0TBOP-
ye BcecwIbHHHU 1 Bcenepxkurento! Yei Tobi moknonsiemocst i ToOGi
MomnumMocs Ta TBoi Mustocti 1 TBOT Tacky MPU3MBAEMO Ha TTOMIY 1 Ha
3aCTyMHHMUTBO Hamiii cMmupenHocti. [lom’stam, [ocmomgu, cayr
TBoiX, mpuiiMK BiJl yCiX HAc paHIIIHI MOJIHHS, SIK KaJuio Tepes
ToOor0; Hi OJIHOTO 3 HAC HE BUMHM HE3J[AaTHUM, aJie BCiX Hac 30epi-
rait mackamu TBoimu. [lom’stau, [ocrionu, TuX, 1110 4yBaroTh 1 CIiiBa-
10Tk Ha ciaBy TBoto 1 eqnHOopoaHOro TBoro CuHa i Bora Hamioro, i
Casitoro Teoro Jlyxa. Byap iM moOMiYHHKOM 1 3aCTYITHUKOM; TPUAMHU
iX MOJMTBYM Ha HaJHEOeCHMIA 1 qyxoBHUU TBil kepToBHUK, 00 Tu
Bor nam, i To6i1 cnaBy Bignaemo: Otinro, i Cuny, i Caromy JlyxoBi,
HMHI 1 IOBCSKYAC, 1 HA BIKU BiYHI. AMIHE.

6. Jlsxyemo ToGi, 'ocnomu, boxke cnacinus Hamioro, 6o Tu Bce
poOwui Jyist J00pa KUTTS HAIIOTO, 100 MU 3aBku Ha Tebe crorsi-
nanu, Cracutento i JloOpouunsnito aym Hamwmx. bo Tu naB criokiit
HaM y 4ac MHUHYJIOI HOYI i Mi/IBIB HAC, 00 MU MOKJIOHSUIHCS BEJIUY-
HoMy iMeHi TBoemy. Tomy monumo Tebe, [ocrioau: Jlaii Ham sacky i
CHITY, 11100 MM CTaJi TiTHUMU criiBaTé ToO1 po3yMHO i MonuTHCS 6€3-
YIIUHHO Ta B CTpaci i TPEMTiHHI HaJl HAIIMM CTIACIHHSM IPaLfOBaIH,
npu 3actynHunTBI Xpucra Tsoro. Ilom’siau, [ocmomm, i THX, 110
BHOUi 10 Tebe kmuuyTh. Bucnyxaii ix i moMuinyi, 1 CKpyIms miji Horu
ix HeBuAMMHEX 1 BoHoBHHYMX BoporiB. bo Tu Llap mupy i Cnac aym
Hamwux, 1 ToOi cnaBy Bimmaemo: Otiro i Cuny, 1 Cesitomy [lyxoBi,
HUHI 1 IOBCAKYAC, 1 HA BIKK BiUHI. AMIHE.

7. Boxe i Ortue [ocnoga namoro Icyca Xpucra! Tu migHic Hac 3
MIOCTEI HAIIOl 1 310paB Ha rofHy MONHUTBH. [lail HaM JIacKy BiZIKpUTH
ycTa Hallli 1 IPUIMH Hallli TTOJSIKY, 10 B HAIIUX CHJIAX, 1 HABYM HAC
ycraHoB Toix. bo monmutucs sik ciin He BMiemo, skiio Tu, Tocronu,
catuM TBoiM Jlyxom He Hauni Hac. Tomy Momumocst To0Gi: Hapyii i
MPOCTH, SIKIO MU 3TPIIIMIN aX JI0 TeNEePillHbOI TOJUHHU CIOBOM ab0
JisioM, abo JyMKORO, JIOOpOBUIHHO 200 HemnoOpoBUILHO. bo komu Ha
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to be children of light and heirs of Your eternal good gifts. In the
abundance of Your mercy, Lord, remember all Your people who
invoke Your love for mankind and aid those who are here present
and who pray with us and those travelling abroad in every place of
Your kingdom. Be greatly merciful to all, that we may persevere
always in confidence, being saved in soul and body. For You are a
good and loving God, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

5. Treasury of all good, ever-flowing spring, Holy Father, Wonder-
Worker, all-powerful Ruler of All: we worship You and beg of Your
mercy, compassion, help and support in our lowliness. Lord,
remember those who pray to You, and let our morning prayer rise
like incense before You. Grant that not one of us may be put to
shame but surround us with your mercy. Lord, remember those who
keep watch and sing of Your glory, and that of Your only-begotten
Son and our God, and of Your Holy Spirit. Be their help and support
and accept their prayers upon Your heavenly spiritual altar. For You
are our God, and to You we give glory, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

6. We give thanks to You, O Lord and God of our salvation. You
have done everything that is good for our lives, and we look always
to You, Saviour and Benefactor of our souls. For You have given us
rest in that part of the night which has passed, and now have raised
us from our sleep to worship Your honoured name. Therefore, O
Lord, we pray: Give us the grace and strength to be found worthy to
sing praise always, and to pray constantly, and to work for our own
salvation in fear and trembling, with the help of Your Christ. O
Lord, remember those who pray to You in the night. Hear them and
have mercy on them and crush under their feet invisible and malici-
ous enemies. For You are the King of Peace, and the Saviour of our
souls, and we give thanks to You, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

7. God and Father of our Lord Jesus Christ, You have raised us from
our sleep and gathered us for this time of prayer. Give us grace that
we may open our lips in praise. Accept the thanksgiving we offer
with all our strength. Teach us Your decrees, for we do not know
how to pray as we should, unless You guide us by Your Holy Spirit.
Therefore, we pray, that if until now we have sinned in any way, in
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poBHUHU Oyzenn auBuTHcs, [ocmoau, [ocnoau, To XTo BCTOIThCs, 00 B
TeOe € nporiennst. Ty ofMH CBATHH, TONOMDKHHK CHIIbHUHN, 3aXUCHUK
JKUTTS Hatoro, 1 Tebe mu 3amkau ocriByBatiMeMo. Hexaii Oygie cuia
napctBa TBOro 3axIyu ONarociOBeHHa 1 BEIbMH IPOCIIABIIOBAHA!
Ortust, i Cuna, 1 Cesitoro [lyxa, HHUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiYHI.
AMiHb.

8. [ocnionu, boxe Haii, 1110 COHHY HeMid 3a0paB BiJi HAC i TOKJIMKAaB
HAC Bi3BaHHSIM CBSATHM, 1100 1 BHOYI MiJTHOCUTH PYKH Halli i mpo-
cnaBiatu Tebe 3a cnpasemusi Teoi npucyau. [Ipuiimu Onaranus
HaIlli, MOJIIHHSI, BU3HABaHHS, HIYHI CITyOU 1 1apyit HaM, boxe, Bipy
Oe3oraHHy, Ha/il0 BIIEBHEHY, JII0OOB HenuuepMmipHy. brarociosu
HaIlll BXOJIW W BUXOJM, BUMHKH, CJIOBA, JiNa ¥ AyMKHU; 1 Hail Ham
JIOYEKATUCS TIOYATKY JIHS, HaM, 10 XBaJIATh U OCIIBYIOTb, 1 OJiaroc-
JOBJSATH J00picTh TBOET Hecka3zaHHOI cuiM, 1100 Oyino Onarocio-
BeHHe TBoe mpecsite iM’st 1 mpocnasnene TBoe mapcrBo: Ot i
CuHa, i Cesaroro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BiYHI. AMiHb.

9. Tocnoau, boxxe Ham! Tu 3a MOKasHHS 1apyBaB JIIOASM BiJITyIICH-
Hs1, HAaM JKe, SIK 00pa3 Mi3HaHHS 1 BU3HAHHSA TPiXiB, OKa3aB IMOKasH-
Hs 1 mpoiueHHs npopoka Jasuna. Tox, Bnanuko, momunyit 3 Benu-
koi Muyoctd TBO€T Hac, MO B YMMalo BEJIHMKHX IPiXiB BIAIH, i IO
OararctBi Jlack TBOix ouwcTh Oe33akoHHs Haiii, 60 nepen ToOoro
3rpimmin My, [ocroau, 110 HeBiOMi i TaeMHI pedi cepiis JIroM-
ChKOTO 3Haell, 1 enuuauil Tu maemn Biaay npomaru rpixu. Cepiie x
YUCTE BUMHU B HAC i J{yXoM BIaJIMyHUM yTBEPU HAC, 1 PaJliCTh Clia-
cigas TBoro sy Ham. He Binkuab Hac Big auns TBOro, aje 403BOJIb,
SIK TOOPHI 1 YOJIOBIKOIHOOCIb, aX JI0 OCTAHHBOI'O HAIIOTO BiJIMXY
nosiBiisATH TOO1 JKEPTBY CHPABEIIUBOCTU W MPUHOCHTU HA CBITUX
TBOTX KEPTOBHUKAX, MUJIICTIO 1 JJACKAMH 1 YOJIOBIKOJIO0 SIM €IMHO-
ponHoro Cuna TBoro, 3 sikum TH € 0JIATOCIIOBEHHUI 3 TIPECBITUM,
no0puM, 1 xuBoTBOpHUM TBOIM Jlyx0oM, HUHI i TOBCAKYAC, 1 HA BIKU
BiuHi. AMiHb.

10. boxe, boxe namt! Tu coTBOpHUB po3yMHi i TyxoBHI cuiid CBOETO
Bojero. Tebe mpocumo it To61 monumocs: [IpuiitMu Halli MOCHITBHI
BeJIMYaHHs 3 yciMa TBoIMU TBOpIHHSIMH 1 30aratu MEeapUMH Aapy-
BaHHAMU TBoIMH J1acku. bo niepen ToO0r0 3rMHAETHCS BCSAKE KOIIHO!
Ha HeOl, Ha 3eMJIi H mmiJ 3eMJIeto, 1 BCe, 1110 JKUBE, 1 BCE CTBOPIHHS
ocmiBye HeocskHy TBoto ciaBy, 60 Tu bor mpapauBwmii 1 BesbMU
munoctuBuil. Tebe 60 xBassATh yci HeOecHi cunu, 1 ToO1 cnaBy Bij-
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word, or deed, or thought, voluntarily or involuntarily, remit, pardon
and forgive us; for if You, O Lord, should mark our guilt, Lord, who
would survive. For with You is found redemption. You alone are
holy and a helper and the stronghold of our lives, and our praise is
for You forever. Blessed and glorified be the power of your reign,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

8. Lord our God, You have shaken from us the laziness of sleep; You
have called us to be holy, to lift up our hands in the night, and to
confess You for Your just decrees. Receive our prayers, our petiti-
ons, our confessions of faith, and our nighttime worship. Bestow on
us, O Lord, an invincible faith, a confident hope, and a love without
pretense. Bless our comings and our goings, our deeds and works,
our words and desires. Grant that we may come to the beginning of
the day praising, glorifying, and blessing the goodness of Your inex-
pressible generosity. For blessed is Your all-holy Name, and glorifi-
ed is Your kingdom, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

9. O Lord our God, You have given us forgiveness through repen-
tance, and as a model of knowledge and confession of sins, You
have revealed to us the repentance of the prophet David that led to
pardon. Master, have mercy on us who have fallen into so many and
so great sins. Have mercy in Your kindness, and in Your compassion
blot out our offenses, for against You have we sinned, O Lord, Who
know the hidden depths of our hearts, and Who alone have the
power to forgive sins. A pure heart You have created for us; You
have sustained us with a spirit of fervour and have given us the joy
of Your salvation. Do not cast us away from Your presence, but in
Your goodness and love for all mankind, grant that we may offer a
sacrifice of righteousness and oblation on Your holy altar until our
last breath; through the mercies and goodness and love of Your
only-begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

10. O God, our God, Who have placed all spiritual and intellectual
powers under Your will, we pray and beg You, accept these hymns of
praise which we offer to You according to our ability, together with
all Your creatures. Give us in exchange the riches of Your goodness,
for before You all beings in the heavens, or on earth and under the
earth bend their knees, and everything that lives and that breathes
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nmaemo: Otiro, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi, HHHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha
BiKM BiyHl. AMIHb.

11. XBanumo, criiBaemo, 6J1arocsioBumo 1 jsikyemo To0i, boxe 6ath-
KiB Hamwmx, 60 Tu 3a0paB TiHb HIYHY 1 SBUB HaM 3HOBY CBITJIO
nenne. Moxumo TBoro noOpictb: MunoctuBuii Oyne Ass Hac rpimi-
HUX 1 IPUHMHU MOJIMTBY Hallly 3a]Ulsl BeNUKOi TBO€ET mackaBocTH, 60
mu npubdiraemo 1o Tebe, MuocTuBoro i BcemorytHboro bora. Twu,
IO 3aCBITHUB Yy CEpLSX HAIIUX TPaBIUBE COHIIE CIPAaBEITUBOCTH
Tsoei! [IpoceiTi po3ym Haml i modyBaHHS BCi 30epirai, moo, sk y
JICHb, XOJTWJIA MU ITPUCTOMHO MUISIXOM 3aroBifei TBOIX 1 MilAnuIN 10
JKUTTS BIYHOTO, 1 CTaJU TiIAHUMH HACOJIOHKYBATUCS HEIOCTYITHUM
Tsoim cBiTiioM. bo B Tebe € mxepeno xutts, Tu bor nam i To6i
cnaBy Bignaemo: Otiro, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSK-
4ac, 1 Ha BIKK BiYHI. AMIHE.
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gives praise to Your glory beyond reach, for You are the one true
God, full of mercy. For all the heavenly powers praise You, and we
give glory to You, to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

11. God of our fathers, we praise You, we glorify You, we bless You,
we thank You for You have made the shadow of night pass and have
shown us again the light of day. We beg You in Your goodness and
in Your great mercy, cleanse our sins and hear our prayer, for we
take refuge in You, O merciful and all-powerful God. Make the true
Sun of righteousness shine in our hearts, enlighten our minds, and
watch over all our senses, that we may live decently like people of
the daytime, so that walking in Your commandments, we may come
to eternal life, and may be made worthy of the enjoyment of Your
light beyond reach, for You are the source of life. For You are our
God and we glorify You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.
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